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E lap megjelenik minden nnp esíve, vasárnapot ki
véve.

Efőfiaetés mai naptól december végéig -Budapesten 
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Hónapos előfizetés csak helyben, s a hónap első nap
jától kezdve.fogadtatik el.

Előfizethetni helyben a kiadóhivatalban (Országul Ku- 
newalderház) és minden postahivatalnál.

Hirdetések egy háromszor hasú hozott sorért, vagy en
nek helyéért 2 kr. pp.

Egyes szám ára 3 kr. pp.

Egy nevezetes jelenet adta éld magát Békés- 
megyében.

Az elad hirt még tegnap kaptuk, s lelkűnkben 
megdöbbentünk, gondolván, hogy a mutatkozott 
forrongás valamelly communisticus mozgalom, 
tán eredménye némelly legelőket felosztani akard 
bujtogatdk munkálddásának.

Úgy látszik, ma ezen aggodalmunk elenyé
szett. Újabb hírek szerint a jelenet egyike volt a 
nép legszebb, legdicsöbb demonstratidjának.

De ezen Ítéletünket is feltételesen mondjuk, 
mert még mind eddig valamelly kimerítő tudési- 
tásnak hiányával vagyunk, s könnyen megtör
ténhetnék , hogy később aggodalmat okozhatd 
részletességek jöhetnének napfényre , s akkor 
korán kimondott helyeslésünket vissza kellene 
vonnunk.

A nép, mint mondatik, hathatdsan demonstrált. 
A megyei választmány összegyűlt, a városi és 
falusi jegyzők s elöljárók, ügyvédek s keresk - 
dők vagy más független emberek, a domocratiá- 
nak ezen legtisztább elemei oda csatlakoztak a 
választmányhoz.

És a megyei tisztviselőket az elsőtől az üté
séig lecsapták.

Mi ezen eljárásban a nép önérzetének, s po- 
liticai tapintatának legfényesebb bizonyité jeleit 
látjuk.

A nép látta azt, hogy az 1844-cUki törvények 
értelme ellen, a vármegyehivfttal még ma is min
dig a volt nemesi osztály kizárólagos monopó
liuma.
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alispánok, főjegyzők, szolgabirák, esküdtek, úgy 
Írtak alá neveiket a hédolé okirat alá, mintha 
az csak egy casinot tervező iv lett volna.

Békésmegye tlsztviselósége ellen még azt is 
halljak vádként felhozatni, hogy az itteni tekin
tetesek előre, mig az ellenség az Altiszán nem is 
mutatta magát, elhatározták az ellenséget hédo- 
lattal fogadni, s nekik a szükséges élelmi szereket 
s eiőfogatokat kiszolgáltatni.

A nép határozottan lépett fel, s hatalmas sza
vával kimondá, hogy neki Hlyen tisztviselők nem 
kellenek.

így fog ez másutt is lenni, mert az minden
felé türhetlen kezd lenni, hogy a táblabiré- és 
szolgabiréfaj sehogy sem akar belejön! az uj 
formákba.

Minden csak a régi lábon marad. Az ur most 
is kizárólag csak maga akar ur maradni.

A középponti kormány seregével szívja ma
gához a megbukott vicispánokat s megyei quasi 
celebritásokat.

A nagyobb mezővárosok polgárai 3ok értel
mes, derék, becsületes tisztviselői még gondolni 
sem mernek ollyan helyekre, mellyek őket a leg
tisztább jognál fogva megilletik.

Hány jeles, mértékletes, okos és az adminis- 
trationalls dolgokat teljesen értő polgárokat szám
lál Kőrös, Kecskemét, Vásárhely ?

Van-e sző ezekről ?
Ezek alig közeledhetnek egy ministerhez.
Ellenben a táblábirécollegák, azok, kikkel 

egykor együtt restauratiéztak, együtt itaták a ne
mességet, ezekre nézve még bejelentés sem létezik.

Csak betoppannak a sok te, s a sok barátom, 
s a sok reminescentia után a régi napokra, meg
van a septemviratusság, a ministeri hivatalnok- 
ság, osztályfőnök, tanácsosság.

Az Hlyen elfajulást és visszaélést az eredmé
nyek után sejteni kezdi a nép, ahol egy pár okos, 
becsületes és rendet, szabadságot s egyenlőséget 
szerető ember vezérül találkozik , fellép erélye
sen, és tesz úgy, mint tett Békósmegyébcn.

A nép tudja azt, hogy az ő vére menti meg a 
hazát, mclly ugyan közös mindenkivel.

De midőn vérével áldozik, nem lehet elszen
vednie, hogy egy osztály, mint piécza, lesben áll
jon s folyvást szívja magának a győzelem gyü
mölcseit.
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osztály számára ki akarja zsákmányolni, á r u l á s t  
követ el a vér szentsége ellen, mellyel ezrek on
tanak a hazáért.

Pesten vagyunk!
Nem nyom többé a levegő, nem húz az ág,ncm 

érezzük a földet ingadozni lábaink alatt.
Áldott légy Debreczen, vondégszqrető néped

del, széles utczáiddal, republicanua erényeiddel, 
egyenes őszinteségeddel 1

Tisztellek téged Debreczen : de szeretlek 
Pestről tisztelni; s ha nem is mondára népedről: 
„isteni civis nép“, azért nem felejthetem, hogy me
leg részvéttel és kályhával fogadtál, midőn nya
kunkon volt a német, s a kötél.

Pesten vagyunk 1 mosolyognak ránk a Duna, 
a budai hegyek, s az ismerős bérkocsilovak; ve
lünk érez a levegő és szivar, mellyct szívunk, a 
kő mellyet taposunk, a suszterpub, ki a fekete
sárgák ablakain phisikai experimentumokat csi
nál. —

Imádlak téged oh Debreczen, ragyogd nagy 
tornyoddal, kényelmes járatú fahidjaiddal és jám
bor taligáslovaiddal, do bocsáss meg oh Debre
czen 1 ha nem kívánkozom vissza, hol annyi ká
poszta, annyi kürtös fánk és annyi májusi por 
járt belém.

Pesten vagyunk I hol reggelizhetünk a forra
dalmi csarnokban, ebédeltünk a függetlenségnél, 
vacsorálhatunk a szabadságnál és jé éjszakát 
mondhatunk a sasnak.

Ne neheztelj tehát Debreczen, hanem kíván
kozom vissza, sem Szikszayhoz, sem Mártonhoz, 
sem az alföldi hírlaphoz, sem a léhoz, sem az ö- 
körhöz, sem a nádorhoz , sem egyéb álla
potokhoz. —

Pesten vagyunk, hol minden a szabadságra és 
forradalomra emlékeztet, hol republicanus a tráger, 
democrata maga a vicepalatinnsné.

Hogy kívánkoznám hát vissza tág kebledbe 
oh Debreczen! hol egész télen teljhatalommal 
uralkodott egy két táblabiré, és a nemes várme
gye ; hol még az 1 és 2 lovas taligás közt is rang
különbség, magok a szemérmetcs kofák közt is 
kasztok vannak. —

Imádlak oh Debreczen viharos porfellegeid- 
del, szeretetre mélté cíviseiddel, töltöttkáposz
táddal, és vé g etlen kolbászaiddal, elismerem há
lás szívvel vendégszeretetedet, elismerem büsz
keséggel páratlan honszerelmedet; de ne nehez
telj rám, ha jo bban érzem magam Pesten, hol 
magam vagyok vendégszerető, hol a hazafiság

Sírva tapasztalta tovább, miként mutatá be 
magát az ország előtt ezen osztály. Látta a legli- 
beralisabb megyéket, mint hódoltak meg Sebük
nek, Nugentnek, Schulziknak, P. Horvátnak stb.

Meghédoltak oüy csúfosan, hogy itt ott mu
tatkozó kivételek mellett a vármegye tisztjei,

Midőn a nemesség mentette meg a hazát, még 
meg lehet érteni, hogy ezen osztály mindent felfalt 
s a népet örökös jobbágyoká tette.

Most a néppel együtt mentetik meg a haza, s 
azért, ki a közös győzedelem gyümölcseit egy
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nagyszerű áldozatokban mutatta magát, s hol olly 
felséges papír vékonyságú cottletteket és kimond- 
batlan jó lzü omelettes aux confitures-eket lehet 
kapni, még pedig a függetlenségnél. —

Pesten vagyunk! mienk az élet, mienk a inul t, 
mienk a jövó. — Nem nyom a levegő, nem húz 
az ág, nem érezzük a fűidet ingadozni lábaink alatt.

N. J.

Okos ember volt az a Szentkirályi Mór., mert 
jól tudta mit cselekszik.

Az ember azt gondolta volna, hogy Szentki
rályi Mór csak akkor pártolt el a nemzeti ügy
től, s átment az ellenséghez, midőn Windisgraetz 
már Pesten, már a Jászkun kerületben volt.

Dehogy, dehogy!
Most sül k i, hogy vétke szántszándékos és 

előre számított kicsinált dolog volt.
Mert ime most, midőn az ő személyét illető 

vagyont az álladalom lcfoglaltatni akarja, uj ne
je Iván Róza előáll, s bemutat egy átíró levelet, 
melly még a múlt év végén, midőn az ellenség 
Győr táján lehetett, minden vagyonát átírta, ma
gának egyedül 2000 forint élelmi járandóságot 
hagyván fel.

Az átirati levélnek minden szükséges forma
litásai megvannak , megvannak a helyszínén 
jelen volt emberek aláírásai, a lcgale teatimo- 
nium, a szolgabiró s esküdttársa s a temérdek 
pecsét.

Értesültünk, hogy Földvári Lajos ellen, ki 
Eszék várát az ellenségnek 400 ágyúval 8 temér
dek lőszerekkel feladta, még pedig olly ellenség
nek, melly a vár ellenében csak hatfontos ágyuk
kal jött, a legterhelőbb adatok érkeztek meg.

A megoszlott zászlóaljak tisztjei rakásostul 
küldik be a terhelő nyilatkozatokat.

Egyik tiszt azt is állítja, hogy őt Földvári 
agyon akarta lövetni, mert az ellenségre, midőn 
az közeledett, lőni merészelt.

Egy másik szerint Föld váry egy este a vár
nak egyik pontján az ágyúkból a töltéseket kihú
zatta, s a helyet tüzérek nélkül hagyta.

Más nap e ponton az ellenség előre nyomult, 
a tüzérek azonban parancs nélkül megtöltvén az 
ágyukat, lőni kezdettek, mire a bizakodva közel
gő ellenség visszavonult.

De legterhelőbb az, hogy Földváry megen
gedte az ellenségnek, s egy puszta lövéssel sem 
akadályozta, hogy az osztrákok a várnak csak
nem falai alatt erős battériákat építhessenek.

3zép dolog az, ha az ember gróf.
Még szebb, ha nagy bajusza van.
De legszebb, ha jó barátja! vannak az angya

lok között úgy, mint az ördögök között.
Ezen gróf most vigan mulatozik a rebellisek

kel. Jól találja magát.
Jól találta magát az ellenséggel is. Még van

nak, kik emlékezni fognak, hogy e gróf a szín
házban jó fenszóval mondá:

Ah, az én kedves barátomat Schlicket látom a 
páholyban, ah ez charmant egy flu, ő legjobb paj
tásom, fel kell mennem hozzá.

És úgy tett, miként beszéle, s most pedig úgy 
tesz, mint mi felebb irtuk.

A cultus-minister Horvát Csanádi püspök a 
Közlönyben értesiti a nagyérdemű közönséget, 
hogy ezután magán ügyekben látogatásokat hc- 
tenkint háromszor, vasárnap, kedden és pénteken 
fogad el.

Az értesítés kimerítő: csak az egy maradt ki,
hogy hol ?

Hirlapirói kötelességünknek tartjuk a hiányt 
kiigazítani, a midőn egy módot ajánlunk , melly- 
szerint az ügyes bajos ember, az érdemes minis- 
ter szállását ki tudhatja, az értesítésből az sem 
tűnik ki, ha valljon Pesten,vagy Budán lakik-e a 
minister.

lm ajánlatunk.
A kinek valami dolga lesz a cultusnál, állít

tasson a két város valamennyi templom, s an
nak minden bejárásai mellé egy egy embert.

Notandum ollyan embereket kell felfogadni, 
kik a ministert személyesen ismerik.

Ezek aztán vigyázzanak, s a mellylk rá fog 
találni, templom után, menjen utána azon házig, 
hova a minister bemegyen.

Ha a minister történetesen ekkor nem egye
nesen szállására ment, másnap az experimentu
mot ismételni kell.

Mig aztán valahogy rájöhet az ember a jó 
útra, s kipótolhatja azt, mit a „Közlöny" két szó
val megelőzhetett volna.

Olvastuk egyszer, hogy egy chinai Mandarin 
angol orvosának illy levél ezünet adott:

Boerhaven urnák, Európában.
Fájdalom egy cultusminister lakása különö

sen ezen költözködés! saisonban még nincs any- 
nyira tudva Budapesten, mint volt Boerhaven, 
lakása Európában. Kr.

A z  ö r e g n e k  e g y  n é v t e le n  v á d ié  
e l le n  m a g a lg a z o lá sa .

Marcim* Tizenötödik* 170. lapján

A hon javára s díszére élt elaggott öregeket a 
pogányok is tisztelni és kémélleni szokták, ezt a 
névtelen vádlóm nem tanulta meg.

Philosophlal, geographiai, diplomaticai és 
históriai munkáim N. Britaniában, Francain-, Né
met-, Olaszországban, orosz birodalomban is is
meretesek s becsesek; ó kelménél nem: a tudósok 
megvetői a tudatlanak.

Buda-Pest veszélyében én tapodásnyit se tá
voztam el, hanem a népet a templomban felvilá- 
gositám, biztatóm, szólitgatám a kitartásra, biro
dalomra, engedelemre független és önálló kormá
nyunk iránt Ezt a falak is tudják, csak ő kelme 
nem; a templom nyilván büdös előtte.

1686-ikban september másodikét Budavára 
visszavétele után, hogy hálálták meg a pestiek, 
tudom igenis Kazl, Wagner, Timonból és mái ] 
kutfökből^e hogy vádlóm ö kelme azt tudná,mél- 
tán kétlem.

Követtem is május 2i-kén őket, mert Pesten 
én voltam első, ki hét órakor reggel az örömöt 
hirdetém a népnek, s velük együtt térdre borúivá 
hálát adtunk az istennek — én pedig a győzők
nek 20 forintot ajándékoztam — dobra ütés nél
kül. — Merek fogadni, hogy ő kelme ezeket nem 
cselekedte.

A kivilágítás dolgában pedig nyilván füllen
tett, utczára nyíló ablakaim számát négyre téréo, 
az igaz vádló (Ilyesmiben nem hibít.

Nevezzen meg e vádló, nem mondom három, 
hanem egy szomszédomat, ki engem a kivilágí
tásra integetett volna előre.

Nevezze meg, ki engem hét ó r a k o r e s t e  
már ágyban alva lelt volna.

S ha nyílt sisakkal já r, jelentse ki magát, j 
hagyd vehessem h a z a f i u l  és l i t e r a t ú r a i  1 
érdemeit toliam alá, hagyd legyen egy munkám I 
érdé k é s ,  mellyre a gyertyát h í j ába  ne 
v e s z t e g e t t e m  légyen. — E fölött még ezen 
munkámmal is megajándékozandom.^magya
rok nemze t i s ége .  Bevezetés Magyarország 
históriájába.*

Ha nem------n em ------- consequentia in
forma.

Pest, 1849. Junius 9-kén.

89 esztendős öreg,
F e j é r  György m. k.

Na Kr. ur, ki a vádló csikket irta, ugyancsak 
megczáfolták önt.

De a tény, hogy az ablakok világítva nem 
voltak, mégis megmarad. |

Ezt kellett volna megczáfolnl, s akkor a töb- . 
bi, az öregség, a tudományosság, mind a maga 
rendjén lett volna felhozva.

Mi valódi szent pietással vagyunk az öregek 
iránt, kiknek az isten annyi éveket ajándékozott 
mint nekünk tán félannyit sem fog.

De az öregséget nem tartjuk azért privilégi
umnak, hogy akárki is annak palástja alatt me
részkedjék a köz öröm ellen olly nyilvános de- 
monstratiot tenni, mint Fejér, midőn ablakait ki 
nem világi ti.
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Ha tetszik neki, megmondjuk magán utón, ki 
volt olly bátor ót figyelmeztetni.

Különösen szomorú dolog illy demonstratiot 
látni egy kanonoktól, ki Itt a hazában egy bene- 
ficium jövedelmeit húzza.

Pétervár június 3-án 1849.

• Tisztelt szerkesztő ú r!

Miután ezen vidékről, hol csatáink legbor- 
zasxtóbbjait küzdőnk, olly kevés adatai vannak 
önnek; veszek magamnak engedelmével, bátorsá
got, néha néha egy pár sor közlendőért ön ajtaján . 
kopogtatni!

Kinek nincs fogalma a tatárjárásról, nézze | 
meg Bácsmegyét, s ha átfutá e terményekben 
gazdag, de most nagyobb részt parlagon heverő 
területet; — ha megtekintő e vidéket,melly olly 
költői regényességgel bírt, s most a szépen ren
dezett faluk helyén düledékeny kormos falaknál 
egyebet nem lát; mint gyász fátyolt kellett tekin
tenie, melly elfödi a világ elől a helyet, hol a 
haza ellenei kevés idő előtt nyugalmasan élvezők 
nem érdemlett jóllétüket.

Átok fekszik e vidéken, a játszi délibáb hab 
képe remegve veszi föl a pusztult falvakat, mint
ha érzené, hogy tőlök fekete foltokat kap tiszta 
képén, mintha tudná, hogy bűbájos túköre nem 
tudja olly nagyszerű csarnokká emelni c kormos 
falakat, hogy a bűnös lázadásnak, melly bennök 
koholtaték, méltó emlékei lehessenek.

Bács tiszta, s a csajkiszták fő fészke Titel 
ostrom alatt van. Szinte hihetlennek látszik e 
nagyszerű positiót elfoglalni, s ha be lesz véve, 
akkor nem talál a haza elég jutalmat, Bácsmo- 
gye me g v á l t ó j a  Pe r c z e l  Mór érdemeit 
elégé meghálálni

Karlovitz és Kamenitz sokjába kerül az orosz 
vazallusnak, nagyszerű sánczalkat most már csak 
szépitgetik, meg sem gondolják, hogy a honvéd 
sereg előbb utóbb behuzhatlan barázdákat fog re
mek művükön hasítani.

Pétervárad védleti helyzetének megfelel: .nem 
támad, de a támadó rácz-, szerb- és schwarzgelb 
erőt mindeddig bűnös fészkükbe visszariasztá, ha 
bár régi megmaradt frakkos tisztjeink közt talál
koznak is még schwarzgelbek, s a sorkatonaság 
nem magyarajkúi közt idegen érzelmeket ural ók . 
. . . .  no de vannak honvédeink, miguelelnk s a t-

Minden dicséret mellett meg kell rónom a 
honvédeket, kik múlt héten az előőrségen olly mé
lyen aludtak, hogy az éber ellenség nyakukra 
jőve, nehányat közülük leölt, s ha kissé okosab
bak, egész a sánczig jöhetnek háboritlanul. Egy 
pár illy hanyagság homályt vethetne ezen zászló
alj érdemeire,

Perczel Miklós ideiglenes várparancsnok 
együtt csatázott a harczfiakkal, méltó testvére 
a tábornoknak!

Épen most van hadi törvényszék elébe állítva 
egy elfogott franczia, de a sehwarzgelbeknél szol
gált kapitány, ki mint fogoly, a börtönőrrel, kut- 
mesterrel és egy Bánczkáplárral egyetértve akart 
az ellen kezébe egy támadási tervet csempészni, 
de a levélvivő szerencsésen elfogatott. Nem tu
dom, mit tesznek velők, én főbe lövetném, vagy 
inkább mint árulókat fölakasztatnám, nehogy 
Debreczenbe küldve, magasabb tisztséggel látas- 
sanak el, mert hisz a magyar ott is jutalmaz, a 
hol büntetni kellene, mi, mint hallom, a Pétervá- 
radi fogolytisztekkel meg is történt.

A cholera nálunk is kiütött. Nem szólok töb
bet róla, mert félő, hogy olly badar beszédhal
maz fejtenék ki toliamból, minő a 36-dik szám
ban „Sürgetés kérelem a kormányhoz" czim alatt
V. . . .  itól volt,. . . .  ug^ látszik, hogy az az ur 
is megtanulhatná dolga miatt a puskával! okta
tást, — többet használna vele!

És most Marczius uram isten velünk! s mi
vel jöhet idő, inellyben kissé hegyzett tollal kell 
némelly eljárásokat tudatnom, hogy ne legyek 
szálka a szemekben: a jobb időkig legyen igény
telen nevem

F el földy.

1 II. I. Most jött hozzánk egy görög kapitány, 
mint hírlik, rövid idő alatt ezernél több görög jö
vend, a szabadság előharezosai, a magyarok zász
laja alá. Ha Itt lesznek, érintést teszek róluk.

I
Junius 4-dikén.

Tegnap irt soraim ma Is pecsétlenül asztalo
mon hevernek , mivel foglalatosságaim az egész 
napot igénybe vevők, csak este felé értem reá a 
tegnapi közleményt Írhatni, melly munkámból 
egy alig reménylett kedves liir lökkente ki, ne
vezetesen : hogy Perczel seregének második része, 
melly Gál ezredes parancsnoksága alatt van, most 
csatlakozott Újvidék alatt Perczel tábornokkal.

Gondolám, hogy hadseregünk nem sok ideig 
j veszteglend, ml meg is történt.

Kamenitz és Karlovitz egymással összekötvék 
egy vadász árok által, ml a hegységeken átkí
gyózva, a csúcsokon levő redoutokkal van öszsze- 
köttetésbe. —

Éjfélután */t kettőre történt a megtámadás, 
■ a ráczok és németek felkészülve voltak.

A csata a legnagyobb elszántsággal folya 
mind két részről, de vitéz harezosaink már vira- 
dat előtt 3 redoutot elfoglaltak a karloviczia któl, 
honnét az ott hagyott 15 ágyúval becsületesen 
lövöldöztek a kamenitziak első redoutjába.

Nem Írom meg részletesen ezen elszánt har- 
ezot, csak következményeiről teszek említést.

Fáradt vitézeink látva, hogy az elfoglalt he
lyeket meg nem tarthatják,'reggeli 7 órakor vissza
vonultak, hozván magukkal 1 egy fontos, 4 három 
fontos, 1 hatfontos vas- és 1 vetágyut, a többi 
elfoglalt ágyukat lovak nem léte miatt kényte
lenek voltak ott hagyni.

Veszteségünk 345 sebesült, kik közt 9 főtiszt 
van, s vagy 25 halott, az ellen vesztesége tcmér- 
pek, holtjaiktól alig lehetett a sánezokban járni.

Schulek kapitánynak, ki a tábornok segéde 
volt, egy ágyúgolyó mindkét lábát clszakitá — 
vérve8zltés következtében 10 órakor meghalt, — 
áldottak legyenek hamvai!

Fel földi .

Pest junius 8-án.

Híre terjeng, hogy a sok vér ve s z t é s  által 
elhalaványult fekete-sárga dynastiautó sarjadéka 
Ferencz Jósef meg akarja magát koronáztatni.

E czélra Pozsonyba hivatja a fő- s nagymél- 
tóságu, a nagyságos, tekintetes, nemes, nemzetes 
és vitézlő urakat, az atyai szivén fekvő magyar 
nemzet javának mikénti szaporítása és az általa 
olly nagyon szeretett haza dicsőségének mimő- 
doni emelhetése fölött atyailag tanácskozni; és 
hogy a hű nemzet atyai szeretetéről minél jobban 
meggyőződhessék, az összes haza hű kívánatét 
clőlegescn teljesíti, azaz megkoronáztatja magát.

Még nincs nyolez hónapja, hogy sokan voltak, 
kik azt a bolond fiút örömmel koronázták volna, 
ha az úgynevezett marcziusl alkotmányt esküvel 
megerősítette volna.

Hjaj, a mi volt, az elmúlt! azon alkotmány 
marcziusi hő gyanánt elolvadt a szabadság napja 
sugáraitől és most koronáztassa meg magát, majd 
ha fagy!

Ez a koronáztatási akarat bizonyosan az orosz 
sugallata következtében támadt a dynastia keb
lében, mert mint látszik az egyházi zsarnok még 
mindig vonakodik belé markolni hazánk ügyeibe. 
Próbálgatja mindenféleképen, mint a macska a 
forró kását, mimődon juthasson ügyeinkro való 
befolyásához a nélkül, hogy magát megégetné.

Számüzöttnek koronáztatási vágya karöltve 
az orosz interventióval nagyon emlékeztet a ma
gyarok második királyára, Péterre, kit a római 
pápák csupa feledékenységból nem emeltek a 
szentek közé.

Péter, a királyi erény ama dicső példányú, 
magát a német császár alázatos szolgájának de- 
clarálva a magyar nemzet urává, királyává emel
tetett másod Ízben is.

Ferencz József egy trónusra akar ülni, a 
melly nincsen és az ö számára nem is létezett 
soha; egy koronát akar lágy fejére nyoralntani, 
mellyet soha sem látand, hacsak az idő múltával, 
mint vándor ismeretlenül, bünbánatosan nem 
zarándokol a nemzeti múzeumba.

És ezt a koronát, melly után olly hév vágy- 
gyal kívánkozik, az orosz czár fagylaló kegyelmé
nek akarja köszönni, kinek hála fejében hú szol
gálatot esküdött.

A jő Péter csak második királya volt a nem
zetnek, az elsőt, Istvánt jónak tartották, mert 
hisz mindazok, kiket lekonczoltatott, pogányok s 
rebellisek voltak; a vérnadályok, kiket külföldről 
hozatván, a nemzet egészséges testéro rakatott, 
mind szent emberek valának és a haza földi bol
dogsága s a nemzet tulvilágl üdvössége biztosí
tására szolgáltak.

Nem csuda tehát, ha a nemzet a királyfajtát 
nem Ismervén, tudatlanságában azt hitte, hogy

•
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rgy önkobléből választott királyijai jnbbnn bol
dogulnak.

A b a pedig a királytcrmészot örök szabályai 
szerint csak úgy garázdálkodott, mint elődei ás a 
nemzet a jelen fájdalmak terhe alatt elfeledvén a 
múltakat, visszahitta Pétert, ki megint királyter
mészetét fölvette.

És ezek pedig még magyar királyok voltak, 
Kellene-e csak egyet is a habsburgok közöl 
ijesztésiil felhozni.

Hiába annyi király alatt kell egy nem zetnek 
nyögnie, mint a mennyinek járma alatt mi görbe- 
deztttnk, mig ezt a fajtát voltaképen megismeri.

Most már ismerjük , tanultunk eleget a ma
gunk kárán, mintsem tartanunk kellene a monar
chiába valé visszaeséstől. Tudjuk már, hogy a 
világ legnagyobb embere, akármelly hazának log- 
hűbb fia, mihelyt király, megszűnik hazafinak 
megszűnik csaknem embernek lenni.

Az ember, a még néhány perez előtt legna
gyobb ember, mihelyt az emberi nagyság magas
ságáról lelép és királlyá törpül, kigyévá válik, 
melly földön mászva, a nemzet fájának gyökerén 
rágódik.

Mi a pozsonyi komédiát illeti, nem bánja sen
ki, ha egy batkát sem érő fajankót drága pénzen 
vásárlóit bársonyszékre lecsücsültetnek, majd el- 
jőnek vitéz seregeink és

„Bele lőnek bársonyába,
Hogy csak úgy porzik kínjába/*

Keleti Zsiga.

Sebesült honvédeink számára beküldetett Páz- 
mán Jánosné és Bárt Luiza asszonyságoktól 
egy-egy csomó kötés és tépet.

H I R D E T É S E K .

3 - 1
j Kilián György
egyetemi könyvárusnál Pesten, váczi-utczában 
Parkfricder-házban, megjelent és minden könyv

árusnál kapható:

SZÓZAT

N É M E T H O N B Ó L
H A B S B U R G H Á Z

ÉS

K o s s u t h  L a j o s
FELÓL. 1

IH eyer J.-töl (az Universum szerzőjétől) Né
metből fordította H o r á r lk . #  kr. pp.

7 - 4
Ba l a s s o v i t s  K. zongoráit mind vevésre 

mind hónapos bérlésre ajánlja. Tára van Váczi 
ütőn Dischérféle házban 1388 sz. 3-ik emeletben.

M e g je le n t

nlulirtnál s általa minden pesti és vidéki könyv
árusoknál kapható: (

S Z A B A D S Á G  D A L O K .
Irta : '

M a g y a r  k ö z é p p o n t i  vad at.

Naponkint! indulások

1849-iki april 29—töl további rendelke
zésig.

Z a lá n .
Ára 10 kr. pp.

Buctántzky, 
kiadó.

3 - 3
Haszonbéri hirdetés.

Eger város javadalmaihoz tartozó, s a város alsó 
végén fekvő jő karban lévő öt kerekű, úgyneve
zett Alsó malom, melly a mellett, hogy kerekei 
hajtására folytonosan elegendő vize van, soha el 
nem fagy, f. évi novemb. első napjától hat egy
másután következő évekre és két hónapokra töb- 
bet-igérés utján haszonbérbe adatik; a haszonbér
leni kivánők tehát f. évi junius hő 30-án reg
geli 10 órára a város teremében tartandó árvere- 
lésre elegendő bánatpénzei ellátottan meghivat
nak. —

A feltételek iránt személyesen, vagy bérmen
tett levelek által alélirtnál értekezhetni. Eger 
május 31-én 1849.

A t. ez. utazók kéretnek, szíveskedjenek lég;, 
a lá b b  yt órával az indulás előtt a pályaud

varban megjelenni.
Pestről Szolnok felé személyvonat reggel 7 óra. 

„ „ személyvonat délut. 1 óra30 pereikor. #
Szolnokból Pestre.

„ „ Személyvonat reggel 7 óra.
15 perezkor.

„ „ Személyvonat délnt. 1 óra.
45 perezkor.

Pestről Vácz felé reggel 6 óra.
„ „ délut. 3 „ 30 perez.

Váczról Pest felé reggel 8 „
„ „ délut. 5 „54  „

A magyar középponti vasut 
igazgatósága által.

s z ín h á z .N em zeti

Péter Fcrencz m. k., 
közgyűlési jegyző. I

Pest, szombaton, junius 9>kén, 1849*.

H U N Y A D I  L Á S Z L Ó .

3 - 3
Két szoba

kényelmesen bútorozva, magyar ntezában 528. 
szám alatt minden órán kiadandó. Értekezhetni 
ugyanott.

|

Eredeti nagy opera 4 szakaszban. Irta Egressi 
Benjámin, zenéjét szerzetté Erkel Ferencz. 

Rendező: Szerdahelyi.
Első szakasz: Czi l l e i  ha 1 á 1 a. Személyei: 

V. László, magyar király — Bognár.
Czillei Ulrich, kormányzó — Kőszeghi.
Hunyadi László, ) — Farkas Károly.
Hunyadi Mátyás,) testvérok — Csillag R. 
Főnrak. Király kísérete. Zsoldosok. Nép. — Tör

ténik Nándoron: 1456.
A legjobb hajnövesztő és hajvészt gátló 

kenet.

Ügy a szőke, pirók és ősz hajat, barkót és 
szakáit sötétre színező miséggel is, újra készül
ve kapható Pesten: Nádorutcza. 808. sz. A hát
só i-ső emeletben sz. 12. köcsögje 1 és 2. pf.

Kintner Ferencz
dohánykercskedő, ezelőtt az „Angol királyné** — 
házban, jelenleg a Dorottya-utczában, Wiescr- 
házban, a „hordó** vendégháznak átcllenébcn, je
lenti a tisztelt közönségnek, különösen eddigi vá
sárlóinak, dohány- és szivarkereskedésének áthe
lyezését. Köszönetét mondván az előbbi helyen 
tapasztalt részvétért,ezutára is hasonlót kér, s 
bel- és külföldi szivar-, dohány- és minden lehe
tő dohányzási kellékekkel ellátott rakványát ajánl
ván, ánija legjobb minősége mellett lehető legju- 
tányosb árt igér.

Második szakasz: Ki r á l y  eskü.  Személyei: 
V. László, magyar király — Bognár,
Gara, nádor — — Reina.
Mária, leánya — — Hollósi K.
Erzsébet, Hunyadi János özvegye Schodelné. 
László, ) — — Farkas K.
Mátyás,) "ai — — Csillag R.
Egy hölgy — — — Boldogné.
Nemesek. Hölgyek. Történik Temesvárit: 4456.

Harmadik szakasz: Ármány.  Személyei:
V. László, magyar király — Bognár.
Gara, nádor — — Reina.
Mária, leánya — — Hollósi K.
Hunyadi László — — Farkas Károly.
Hunyadi Mátyás — — Csillag R.

Násznép. Katonák. Történetholy: Buda. 
Negyedik szakasz: Vérpad.  Személyei: 

Gara, nádor — — Reina.
Mária, leánya — — Hollósi K.
Erzsébet, Hunyadi János özvegye Schodelné. 
Hunyadi László, fia — — Farkas Károly.

Kíséret. Nép. Örök. Bakó. Történik: Budán. 
Kezdete 7 órakor, vége 9 után.

>

Felelős szerkesztő: P á l f i  A l b e r t  — Nyomtatja és kiadja LnkácsLász ló.  (Országút, Kunewalder-háe.)
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